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Madde 1 – Atatürk'ün hatırasına alenen hakaret eden veya söven kimse bir yıldan üç yıla kadar hapis cezası ile
cezalandırılır.

 Atatürk'ü temsil eden heykel, büst ve abideleri veyahut Atatürk'ün kabrini tahrip eden, kıran, bozan veya kirleten
kimseye bir yıldan beş yıla kadar ağır hapis cezası verilir.

 Yukarki fıkralarda yazılı suçları işlemeye başkalarını teşvik eden kimse asıl fail gibi cezalandırılır.

Madde 2 – Birinci maddede yazılı suçlar; iki veya daha fazla kimseler tarafından toplu olarak veya umumi veya
umuma açık mahallerde yahut basın vasıtasiyle işlenirse hükmolunacak ceza yarı nispetinde artırılır.

 Birinci maddenin ikinci fıkrasında yazılı suçlar zor kullanılarak işlenir veya bu suretle işlenmesine teşebbüs olunursa
verilecek ceza bir misli artırılır.

Madde 3 – Bu kanunda yazılı suçlardan dolayı Cumhuriyet savcılıklarınca re'sen takibat yapılır.

Madde 4 – Bu kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.

Madde 5 – Bu kanunu Adalet Bakanı yürütür.
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Article 1 - Anyone who publicly insults or defames the memory of Atatürk shall be sentenced to one 
up to three years imprisonment. Anyone who destroys, damages, destructs or pollutes statues, busts 
and monuments representing Atatürk or Atatürk 's grave is sentences to one up to five years 
imprisonment. Anyone who encourages others to commit crimes described in the paragraph above 
shall be punished like the principal perpetrator.  
 
Article 2 – Of offences described in Article 1 are committed publically, by two or more persons or 
through the press, the sentence will be increased by half. The crimes described in the second 
paragraph of Article 1 are committed with the use of force or attempted to be committed in that way 
the penalty will be increased by one fold.  
 
Article 3 – Prosectors of the Republic shall prosecute ex officio the crimes described in this law.. 
 
Article 4 - This law enters into force on the date of its publication.  
 
Article 5 - This law is executed by the Minister of Justice. 
 


